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„... Sayat Tekir’le röportajımızın ikinci bölümünde, özgürlükçü 
Ermenilerin bir araya geldiği Nor Zartonk’u, dokuz dilde yayın 
yapan Nor Radyo’yu, Ermenistan’dan Türkiye’nin nasıl 
göründüğünü ve Türkiye’de Ermeni olmanın anlamını konuştuk. 
Sayat Tekir durumu çok çarpıcı bir anekdotla özetledi: 

Bir Ermeni arkadaşım var oy kullanacak. 
Adres şöyle: Ergenekon Caddesi, Bozkurt Ergenekon Caddesi, Bozkurt 
Mahallesi, Türkbeyi SokakMahallesi, Türkbeyi Sokak. Oy kullanmaya 
da Talat Paşa İlköğretim OkuluTalat Paşa İlköğretim Okulu’na’na 
çağırılıyor…” 

„Ein armenischer Freund wurde wie folgt zur Wahl aufgerufen: 
Straße des Ergenekon, Ortsteil Bozkurt (Grauer Wolf), Grundschule 
Talat Pascha“

Ahmet Meriç Şenyüz, BİRGÜN Gazetesi, 14.02.2012
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Talat Paşa
 (Mehmet Talat Bey)

(17.08.1874 Edirne – 15 .03.1921 Berlin)

„La question armenienne n'existe plus .“ 
Talat Paşa’dan Alman Elçiye yanıt, 1916
Die Antwort Talat Paschas an den deutschen Botschafter

“Vilâyât-ı arkiyeye âid Ermeni meselesi hal ş
olunmuşdur. Fuzûlî mezâlimle millet ve hükûmetin 
lekedâr edilmesine lüzûm yokdur.”  
Talat Paşa’nın Ankara’ya telgrafı, tehcir ile ilgili ilk telgraf, 29.5.1915
Erstes Telegramm Talat Paschas den Genozid betreffend 



Talat Paşa’nın adını taşıyan yerler:

Mahalleler Ortsteile   7 (Edirne, İstanbul, İzmir, Kayseri, Tekirdağ)
Sokaklar Gassen         7 (İstanbul, Eskişehir, Muğla, Tekirdağ, Yalova)
Caddeler Straßen 23
Bulvarlar Alleen    3 (Edirne, İzmir, Ankara)
Çıkmazlar Sackgassen 3 (İstanbul)
Camiler Moscheen    3 (1 Ankara, 2 İstanbul)
Okullar Schulen   6 (5 İlköğretim Primär-, 1 Lise Sekundär-)
Binalar Gebäude   3 (Apartman Privat-, Kafe Café, Sağlık Ocağı Ambulatorium)

Organizasyonlar Organ. 3 (Cami Yaptırma Derneği Förderver. Moschee, Komite)
Mülk Immobilie   1 (Talat Paşa Konağı, özel sektörde Talat Pascha Haus)

Berlin Columbiadamm’da inşa edilmekte olan ‘Talat Paşa Evi’
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Talat Paşa'nın naaşının Berlin Matthäi Kilisesi Mezarlığına getirilmesi (19.3.1921)
Die Überführung des Leichnams von Talat Pascha 
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Talat Paşa:
1922-1943 Berlin Müslüman Mezarlığı, Columbiadamm

    25.02.1943 sonrası: İstanbul-Çağlayan, Abide-i Hürriyet Tepesi 

İşçi Partisi, 
Arbeiterpartei İP
15.03.2005 İstanbul 
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„Medya Trabzon“, 23.04.2009

„Berlin Talat Paşa Harekatı“ („Büyük Proje“, 2006)
“Talat Paşa-Mission Berlin“ („Großes Projekt“, 2006)  

BERLİN ...
Katil  Kahramanlar

„Wır hatten Angst, in Trabzon seiner 
zu gedenken.  In Berlin wurde er 
aber nicht vergessen.“
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Berlin-Columbiadamm ,  2012Berlin-Columbiadamm ,  2012
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Enver Paşa
 (İsmail Enver Bey)

(22.11.1881 İstanbul–4.8.1922 Belcivan)

4 Ağustos 1996, Enver Bey’in (askeri 
rütbeden azledilmiştir!) naaşının nakli 
sırasında yapılan konuşmadan:

‘‘... ... Hürriyet ve İstiklal Hürriyet ve İstiklal 
Kahramanı Enver Paşa, ...'Kahramanı Enver Paşa, ...'  

Aus der Rede am Staatsakt anläßlich der 
Überführung des Leichnams Enver Beys (wurde 
von militärischen Ämtern entlassen!)
„…Enver Pascha, Held der Freiheit und 
Unabhängigkeit…“
      

http://tr.wikipedia.org/w/index.php?title=Dosya:Ismail_Enver.jpg&filetimestamp=20050207194


Enver Paşa’nın adını taşıyan yerler:

Mahalleler Ortsteile     1 (Balıkesir)
Sokaklar Gassen         9
Caddeler Straßen 10
Bulvarlar Alleen    1 (Aydın)
Çıkmazlar Sackgassen 1 (Kars)
Camiler Moscheen    1 (Akçaabat)
Okullar Schulen   2 (lköğretim Primär-, İzmir ve Bodrum)
Mülk Immobilien   3 (Koru, konak belediyede, köşk ailede)
Köprü Brücke   1 (Berlin-Glienicke, metruk halde) 
Çeşme Brunnen   1 (İstanbul)
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http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/d/d3/1908-mesrutiyet.
http://de.wikipedia.org/w/index.php?title=Datei:1906_Enver-Pascha-Br?cke_TEK.jpg&filetimestamp=20
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İstanbul-Bahçelievler, 2010: 4.000 kişi4.000 kişi o güne 
dek bir savaş şehidinin ismini taşıyan 
sokaklarının Enver Paşa SokağıEnver Paşa Sokağı olması için 
imza verdi! 
2010: 4.000 Unterschriften für die 
Umbenennung einer Strasse in İstanbul
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Enver Paşa „Türbesi“
„Heiligenschrein“

4.8.1996:
Devlet Töreni
Staatsakt
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Enver Paşa Gülü!Enver Paşa Gülü!    

Enver Pascha Kiese (D) 1916 Enver Pascha Kiese (D) 1916 
Teehybride weiß, rosa angehaucht, kein DuftTeehybride weiß, rosa angehaucht, kein Duft  
"Die Benennung ist wohl nur aus den Zeitumständen heraus zu begreifen" schreibt 
Anny Jacob. Ismail Enver (1881-1922), bekannt als Enver Pascha, war Politiker, 
Generalleutnant und Kriegsminister des Osmanischen Reichs und einer der 
führenden Jungtürken, die zum Sturz des Osmanenreiches beitrugen. Als 
Militärattaché hatte er vor dem Krieg längere Zeit in Klein Glienicke gewohnt, so dass 
ihm zu Ehren 1915 (ein Jahr vor Einführung der Rose also) eine von Babelsberg nach 
Klein Glienicke führende Brücke seinen Namen erhielt. Als Höchstkommandierender 
der türkischen Armee stand er im 1. Weltkrieg an der Seite des deutschen 
Kaiserreichs und genoss in Deutschland als Initiator und Garant des Militärbündnisses 
mit dem Osmanischen Reich hohes Ansehen und außerordentliche Popularität. 
Enver Pascha war aber mitverantwortlich für den Staatsterror gegen die Enver Pascha war aber mitverantwortlich für den Staatsterror gegen die 
Armenier durch massenhafte Deportationen, die durch mangelnde Armenier durch massenhafte Deportationen, die durch mangelnde 
Versorgung, Seuchen und gezielte Massaker in einen Völkermord Versorgung, Seuchen und gezielte Massaker in einen Völkermord 
mündeten....mündeten.... Diese Rose malte Lina Schmidt-Michel für die RosenzeitungRosenzeitung
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http://www.helpmefind.com/gardening/l.php?l=21.135960
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Cemal Paşa
 (Ahmed Cemal Bey)

 (6.5.1872 Midilli – 21.7.1922 Tiflis)

Ermeni ve diğer bazı halkların din, dil ve en geniş 
anlamıya kültürel bağlarından koparılması 
suretiyle kültürel soykırımın planlayıcı ve 
uygulayıcısıdır.  Osmanlı'ya dahil olan Suriye 
bölgesinde komutan olduğu dönemde Arapların 
toplu idamları ve siyonistlerin öldürülmesinden de 
sorumludur ve Araplarca ‘es-seffah = ‘es-seffah = 
kan dökücükan dökücü olarak anılmaktadır. Ayrıca özellikle 
Lübnan ve Irak’ta 400.000 kadar insanın ölümüne 
neden olan açlığa da bilerek sebep olmuştur. 

Initiator und Ausführer vom Genozid, hauptsächlich 
durch religiöse, kulturelle, sprachliche und ethnische 
Entwurzelung der armenischen und anderen Ethnien, 
verantwortlich  für den Hungertod von ca. 400.000 
Menschen, Massenhinrichtungen von Arabern und Juden 



Cemal Paşa’nın adını taşıyan yerler:

Mahalleler Ortsteile     1 (Adana)
Sokaklar Gassen          1 (İstanbul)
Caddeler Straßen   3
Bulvar  Allee      1 (Aydın)
Cami Moschee     1 (Adana-Pozantı)
Okul Schule   1 (Lise Oberschule, Adana)

Şam, Suriye: Cemal Paşa Bulvarı
(Suriye’nin özgürlüğüyle değişmiştir)

Damaskus/Syrien: „Boulevard 
Djemal Pasha“ (wurde nach 
Befreiung Syriens geändert)
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‘“Ein armenierfreundicher 
İttihat-Anhänger: Cemal 
Pascha“
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Dr. Bahaddin Şakir
 (Baha Bey)

(1874 İstanbul – 17.4.1922 Berlin)

Şakir'in Ermeni tebanın doğudaki sürgün ve imhasındaki 
merkezi rolüne işaret eden ve 1919 yargılamalarında en önemli 
delil olarak sunulan telgraf:
Ein Telegramm, 1919 vom Gericht nicht zurückgewiesen!

““NNef'i ve tagrip olunduğunu bildirdiğiniz ef'i ve tagrip olunduğunu bildirdiğiniz 
eşhas-ı murrıma imha ediliyor mu? eşhas-ı murrıma imha ediliyor mu? 
YYoksa yalnızca i'zam ve sevk mi oksa yalnızca i'zam ve sevk mi 
olunuyor vazihen bildiriniz kardeşim."olunuyor vazihen bildiriniz kardeşim."
„Bitte um umgehende Mitteilung darüber, ob „Bitte um umgehende Mitteilung darüber, ob 
die Gefangenen schon vernichtet werden die Gefangenen schon vernichtet werden 
oder nur verschickt oder umgesiedelt oder nur verschickt oder umgesiedelt 
werden“werden“



Berlin, Columbiadamm
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Cemal Azmi Bey
 (Trabzon Valisi Mehmet Cemal Azmi)

  (Gouverneur von Trabzon)
 (1868 Arapkir – 17.4.1922 Berlin)

„Bu yıl boğmalardan dolayı hamsi çoğalacak.“Dieses Jahr wird es 
der Ertränkten Menge Fische geben C. A., 1919, Berlin 

"En güzel Ermeni kızlarından 10 ila 13 yaş arası olanları kendime 
ayırdım ve o zaman 14 yaşında olan oğluma hediye ettim. 
Diğerlerini denizde boğdurdum.”  Die schönsten der 10-13jährigen 
Armenierinnen habe mich für mich ausgesucht und meinem 
14jährigen Sohn geschenkt, die anderen im Meer ertränkt. 
C.A.1919 Berlin

„...Osmanlı Hükümeti tarafından 27 Mayıs 1915te çıkarılan tehcir 
kanununu uygulayan Cemal Azmi Bey, Ermenileri iç bölgelere 
göndermişti. …“  Cemal Azmi Bey führte den Deportationsbefehl … 
aus und schickte die Arm. ins Landesinnere. 
Trabzon-Arsin Kuzguncuk Köyü İlkokulu Panosundan



Berlin, Columbiadamm
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Mehmet Kemal Bey
 (Boğazlıyan Kaymakamı Kemal Bey)

(Landrat von Boğazlıyan)
(1885 Beyrut – 10.4.1919 İstanbul)

„Ben bir Türk memuruyum. Aldığım emri 
yerine  getirdim. Vazifemi yaptığıma vicdanım 
emindir..“ „Als ein türkischer Beamter habe ich Befehle 
ausgeführt.  Mein Gewissen ist rein.“ 
Divan-ı Harb-i Örfi Tutanaklarından, 29.3.1919

Kemal Bey, Yozgat Sancağında 62.000 
Ermeninin katlinden bizzat sorumludur. 
10 Nisan 1919‘da idam edilmesinin ardından 
‘Milli Şehit’ ilan edilmiştir.
Verantwortlich für die Ermordung von 62.000 Armeniern aus 
Yozgat. Nach seiner Hinrichtung am 10.4.19 zum „Nationalen 
Märtyrer“ erklärt  worden. 



İstanbul, Kadıköy Kuşdili Mezarlığı:
auf dem Friedhof Kuşdili in İstanbul-Kadıköy:

„Millet ve memleket uğrunda şehit olan 
Boğazlıyan Kaymakamı Kemal'in ruhuna fatiha“

„Friede der Seele des Kemal, dem Gouverneur von 
Boğazlıyan. Er wurde für seine Nation und sein 

Vaterland zum Märtyrer“
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Boğazlıyan Kaymakamlığı
Stadtverwaltung von Boğazlıyan
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„Politische Tageszeitung“



DEĞERLİ BASIN MENSUBU ARKADAŞLARIMIZA ve DOSTLARIMIZA ;
Boğazlıyan Kaymakamı Kemal Bey’in idamının 90.yıldönümü nedeniyle 

düzenlediğimiz “İDAMININ 90.YILINDA BOĞAZLIYAN KAYMAKAMI MİLLİ ŞEHİT 
MEHMET KEMAL BEY”i Anma toplantısına teşriflerinizi bekler saygılar sunarız.

Hüseyin Sözlü 
Ceyhan Belediye Başkanı

PROGRAM: 
1- Proğramın Takdimi

2- Saygı Duruşu İstiklal Marşı
3- Kur-an'ı Kerim Okunması ve Dua

4- Ceyhan Belediye Başkanımız Sayın Hüseyin Sözlü'nün Günün Anlamı Üzerine 
Konuşması

5- Milli Şehit Boğazlıyan Kaymakamı Kemal Bey Kimdir?

Katil  Kahramanlar

Offizielle  Einladungen 
an die  Presse zur 
Gedenkfeier



““Kemal, sen ölmedin. Sen şu anda toprağa Kemal, sen ölmedin. Sen şu anda toprağa 
verdiğimiz bir çiçeksin. Orada büyüyecek dalların verdiğimiz bir çiçeksin. Orada büyüyecek dalların 
o kadar dikenli olacak ki, seni bu akıbete layık o kadar dikenli olacak ki, seni bu akıbete layık 
görenlerin hepsini paramparça edecektir. görenlerin hepsini paramparça edecektir. 
İntikamın behemehal alınacaktır.”İntikamın behemehal alınacaktır.” 
10 Nisan 1919, İstanbul-Beyazıt Meydanında idamı sırasında bir tıbbiyelinin 
konuşmasından
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    „Erhängt durch den Verrat der Armenier und die Intrigen der Engländer“
   „Menschen sterben, die türkische Nation lebt.“  
„   Deine Äste werden … sie zerstückeln. Deine Rache wird genommen werden…



 1945 yılında ortaokul olarak açılan ve 1966 yılında lise eklenen
 Boğazlıyan Lisesinin adı 2010 yılında ‚Boğazlıyan Kaymakam 

Kemalbey Anadolu Lisesi’ olarak değiştirilmiştir. 
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Oberschule:
Eröffnug als Mittelschule:       1945
Erweiterung zur Oberschule:  1966
Umbenennung:                         2010
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Feridunoğlu Osman Ağa
 (Topal Osman)

(1883 Giresun – 2.4.1923 Ankara)

1921-1923 arası Mustafa Kemal'in özel koruması 
görevinde de bulunan Osman Ağa, Karadeniz'de 
'Ermeni  ve Pontus Rumları Kasabı' olarak 
anılmaktadır. Kendisine  'İstiklal Savaşı 
Kahramanı' ünvanı  verilmiştir. 

„Der Schlächter von Armeniern und Pontiern“
„Held des Befreiungskriegs“
1921-1923 im Sicherheitsregiment  M. Kemals
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Heldenkult in modernen Zeiten:
„Niemand soll behaupten, dass Deine Söhne Dich vergassen!!  
Agham, schau Dir die Likes und Kommentare an“ 



Giresun ...
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‘Bizim bugün yargılamakta olduğumuz insanlar, 
geçmişte de Osmanlı İmparatorluğu’nun Hıristiyan 
ahalisine karşı korkunç zulümlerin ve katliamların 
mimarları olan insanlardır.’ 
„Die Menschen, die wir heute verurteilen, sind die selben, die in der 
Vergangenheit den Christen im Osmanischen Reich unvorstellbares Leid 
zufügten, sie massakrierten.“ 
Mustafa Kemal, 1926, bir Amerikan dergisinde yayınlanan söyleşiden alıntı

„Bir mülk beğen, yalnız Ermeni malı olsun!“
„Such Dir was aus, aber es soll von Armeniern stammen!“
Mustafa Kemal’in Boğazlıyan Kaymakamının infazının ardından babasına 
söyediği söz 
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Konuyla ilgili kanun maddeleri:

§ § 478:478: Talat Paşa ve Dr. Bahaddin Şakir’in eşlerine 
maaş bağlanması (1924) 
Den Witwen Talat Paschas und Dr. Sakirs werden Entschädigungs-
Pensionen zuteil (1924)

§ § 882:882: „Ermeni Suikast Komiteleri Tarafından Şehit 
Edilen veya Bu Uğurda Suver-i Muhtelife ile Düçar-ı 
Gadrolan Ricalin Ailelerine Verilecek Emlak ve Arazi 
Hakkında Kanun“ (30 Mayıs 1926, TBMM ve 27 Haziran 
İ926, 405 sayılı Resmi Gazete)
„Gesetz zur Übergabe von Immobilien und Grundstücken an die 
Familien von Staatsbediensteten, die von armenischen 
Attentatskomitees getötet oder den auf unterschiedliche Weise Unrecht  
zugefügt wurde“ 30.5.1926
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Kanun teklifi:
 Madde 1: Ermeniler tarafından siyasi maksatlarla şehit edilen Türk 
rüesayı siyasiyesinin zevce yahut çocuklarına Ermeni emval ve 
emlak-i metrukesinden bir mesken temlik olunur.” 
Madde 2: İşbu meskenin kıymet ve mahiyeti şehit edilen zevatın en 
müreffeh zamanındaki hal ve şanı nazarı itibara alınarak takdir 
olunur.” 
Maliyet konusunda ik teklif, “Emvali Milliyeden”“Emvali Milliyeden” ödenmesi 
şeklindedir.
Meclis, kararı “Firari Ermeniler Emvali Metrukesinden”“Firari Ermeniler Emvali Metrukesinden” şeklinde 
çıkarmayı tartışmaya açmıştır.
Gesetzesvorschlag in freier Übersetzung:
§1: Ehefrauen oder Kinder von türkischen Staatsbediensteten werden aus 
den Hinterlassenschaften der Armenier eine Immobilie gegeben. 
§2: Der Wert wird aus dem letztbesten Status und Lebensstandart des 
Verstorbenen bestimmt.  

Erster Vorschlag: „aus dem Nationalen Bestand“
Diskutierte Formulierung: „Aus den eigentümlichen Hinterlassenschaften der 
geflüchteten (dissertierten) Armenier“



Esbab–ı mucibe:
Begründung:
“Memleketimizin daima selameti atiyesini ve milletimizin terakki 
ve tefeyyüzünü ve saadetini emel ve düsturu hareket ittihaz 
etmiş olmalarından naşi suikasta maruz kalarak şehit edilen 
erkan ve ricali memleketin milletin yedi emanetine mevdu eytam 
ve eramilinin ekseri ahvalde duçarı fakru zaruret oldukları 
görülmektedir. Büyük mefkureler arkasında nihayet hayatlarını 
feda eden zevat– ı aliyenin aile ve evlatlarının tevhidi âlâmı için 
onları mükâfatlandırmak emsalini teşçi ve milletin hissi 
şükranını ızhar ve teyit eder. İşte bu mütalaa ile merbut lâyihai 
kanuniye kaleme alınmıştır.”

„… aus Dankbarkeit, Verantwortungsgefühl und als entschädigende 
Belohnung der in Armut lebenden Familien der Staatsmänner, die für 
die nationalen Ideale und das ewige Wohl der Nation zum Märtyrer 
wurden, …“
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„„§ 882“:§ 882“:

Madde 1: Ermeni suikast komiteleri tarafından şehit 
edilen veya bu uğurda suveri muhtelife ile düçarı 
gadrolan merbut cetvelde isimleri muharrer ricalden 
her birinin terk ettiği efrad – ı ailesinin mecmuuna 
İcra Vekilleri Heyeti kararıyla emvali milliyeden yirmi 
bin liraya kadar emlâk ve arazi veya emlâki mezkûre 
satış bedellerinden bu miktara kadar nakden 
tazminat verilir.

Madde 2:Bu suretle verilen tazminat mukabbilleri 
Maliye bütçesinde açılacak faslı mahsustan mahsup 
olunur. 
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882. Kanun maddesi kapsamına alınanlar:
Die Begünstigten des §882:

Talat Paşa, Cemal Paşa, Cemal Azmi, Dr. Bahaddin 
Şakir, Cemal Paşa’nın yaveri Süreyya Bey, Cemal 
Paşa’nın yaveri Nusret Bey, Said Halim Paşa, Muş 
Mutasarrıfı Servet Bey, Urfa Mutasarrıfı Nusret Bey, 
Boğazlıyan Kaymakamı Kemal Bey, mahkemesi 
sırasında firar ve intihar eden Dr. Reşid, Erzincanlı 
Hafız Abdullah’ın ailelerine Ermenilerden geriye 
kalan gayrimenkullerden bina ve arazi verilmiştir.
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“Şehit Edilen Rical ve Efrad-ı Ailesi”
Die Ermordeten

İsmi Efradı Ailesi
Talat Paşa Zevcesi Hayriye Hanım, İsmi Tespit Edilemeyen 

Hemşîresi Hanım
Cemal Paşa Zevcesi Seniha Hanım, Kerimesi Kamuran Hazım 

Hanım, Mahdumu Ahmet Behçet Necdet Bey
Cemal Azmi Bey Zevcesi Müzeyyen Hanım, Mahdumu Yüzbaşı 

Kemal Ekmel Bey 
Bahaettin Şakir Bey Zevcesi Cenan Hanım, Mahdumu Alp ve Celasin 

Bey
Cemal Paşanın Yaveri 
Sürreya Bey Validesi Hüseyine, Hemşireleri Melahat ve 

Müteehhile Hatice Hanımlar, Biraderleri Mustafa, 
Nurettin, Rüçhan Beyler 

Cemal Paşa'nın Yaveri 
Nusret Bey Zevcesi Perihan Elmas Hanım, Hemşiresi Nebiye 

Hanım, Biraderi Doktor Nihat Bey
Sait Halim Paşa Mahdumları Prens Halim ve Prens Ömer 

Beyler (Ömer Bey Mısır'dadır.)
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„Tehcir Meselesinden Dolayı Kürt Mustafa'nın Riyaset 
Ettiği Divan-ı Harp Kararıyla İdam Edilenler“

Die Hingerichteten

Urfa Mutasarrıfı 
Nusret Bey      Refikası Hayriye Hanım, Mahdumları Nasuhi, Ekrem, 

Mazlum, Tarık Beyler, Hemşireleri Faika ve İrfan 
Hanımlar, Biraderi Zonguldak'ta Mukim 

Mütekait Cevdet Bey
Boğazlıyan Kaymakamı 
Kemal Bey Pederi Kereste Gümrüğü Müdürü Arif Bey, Validesi 

Nafia Hanım, Kerimeleri Mazhar ve Müşerref Hanımlar, 
Mahdumu Adnan Bey.

Muhakemesinin Hini Cereyanında 
Firar Ve İntihar Eden Doktor Reşit Bey

Refikası Mazlume Hanım, Mahdumları Şinasi, Cezmi, 
Cehdi Beyler, Kerimeleri Fikret, İsmet, Müteehile Nimet 
Hanımlar.



 Kanunun onay metni:

„Ermeni suikast komiteleri tarafından şehit edilen ricalin 
ailelerine emlaki milliyeden emlaki milliyeden emlak ve arazi veya bunların 
satılan bedelatından nakden elli bin liraya kadar tazminat itası 
hakkında maliye vekaletince tanzim ve heyeti vekîlece bittasvip 
meclisi aliye arz olunan layihai kanuniye esbabı mucibesi 
mütalaa ve tetkik olundu. Memleketin selamet ve saadeti 
emrinde ibraz ettikleri fedakarlığın kurbanıkurbanı olan ricalin, milletin 
yedi emanet ve şefkatine terk ve tevdi ettikleri eytam ve 
eramilinin refahları encümenimizce de muvafık görülmüş ve bu 
kabil suikast şehitlerişehitleri ile efradı ailelerinin isimleri hükümetten 
resmen celp edilmiş olmakla birinci madde ona göre tashihen 
tadil ve diğer mevad badettashih kabul edilerek muvazenei 
maliye encümenine tevdiine karar verilmiştir.” (1 Mayıs 1926, 
TBMM Kavanin-i Maliye Encümeni)
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Iğdır ‘Soykırım’ Anıtı Iğdır ‘Soykırım’ Anıtı 
‘Genozid’-Denkmal in Iğdır
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Ankara barosu avukatlarından Bendal Celil Ezman, 
2010 yılında soykırımla ilgili dosyaların tekrar 
incelenmesini istemiş ve bu konuyla ilgili bir dava 
başlatmıştır. Bu bağlamda, soykırım suçlularının 
ismi verilmiş olan sokakların isimlerinin 
değiştirlmesi ve heykellrinin de kaldırılmasını talep 
etmiştir.

2010 hat der Rechtanwalt Bendal Celil Ezman aus 
Ankara die gerichtlichen Entscheidungen von 
1919 angefochten und Klage gegen die Leugnung 
des Genozids erhoben. In diesem Zusammenhang 
forderte er die Umbenennung aller nach 
Völkermördern benannten Straßen sowie die 
Entfernung von Statuen und Denkmälern.
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EkEkşi Sözlükten:şi Sözlükten:
aus dem Internet:

zu Talatpaşa Caddesi hakkında:

•gunesi sicacik bir corek gibi kavradigimiz o guzel gunlerde 
adi 'kardeslik bulvari'na donusecek yer.’
Der Ort, der „Bulevard der Brüderlıchkeit“ heißen wird, wenn wir die Sonne an 
besseren Tagen wie eine warme Semmel in der Hand halten … 
(viva paulista, 16.07.2007 01:38 ~ 01:42)  #11038438 

•önünden her geçtiğimde, tabelasını bir ermeni görse ne 
hisseder diye düşündüğüm utanç caddesi. saraybosna'da 
ulica radovan karadzic diye bir cadde olsa ne hissederiz 
diye düşünürüm peşi sıra.
Straße der Schande, deren Schild mich immer zum Gedanken führt, was die 
Armenier fühlen, wenn sie dieses Schild lesen. Dann denke ich, was wir fühlen 
würden, wenn wir in Sarajewo eine Ulica Radovan Karadzic sehen würden…
(zindirzimba, 19.12.2008 02:22)  #14627212 

http://www.eksisozluk.com/info.asp?n=viva+paulista
http://www.eksisozluk.com/info.asp?n=zindirzimba


Iğdır ‘Soykırım’ Anıtı Iğdır ‘Soykırım’ Anıtı 
‘Genozid’-Denkmal in Iğdır
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